
IT - ISTRUZIONI
1. Prima di procedere al collegamento, individuare la posizione ottimale dove si desidera posizionare 

l'avvisatore acustico light reminder.
2. Collegare il �lo ROSSO dell'avvisatore acustico al portafusibile (o direttamente al cavo) 

dell'illuminazione del cruscotto oppure alle luci di posizione.
3. Collegare il �lo BLU dell'avvisatore acustico al portafusibile (o direttamente al cavo) dell'autoradio 

o delle spazzole tergi.
VERIFICA DI COLLEGAMENTO CORRETTO:
1. Con il motore acceso, accendere le luci.
2. Spegnere il motore e disinserire la chiave.
3. Se l'allarme è stato collegato correttamente questo emette un segnale acustico di avviso.
MONTAGGIO:
1. Per �ssare light reminder, pulire la super�cie con alcool, rimuovere la pellicola protettiva dal 

biadesivo, posizionare sull'area prescelta e premere con forza per assicurare un buon contatto.
2. ALARM può inoltre essere �ssato utilizzando 2 viti auto�lettanti (non incluse).
EN - FITTING INSTRUCTIONS
1. Before mounting, determine a convenient path and placement for wiring.
2. Connect the light reminder red wire to the instrument panel fuse terminal or the headlight fuse 

terminal.
3. Connect the light reminder blu wire to the stereo/radio fuse terminal or the windshield wiper fuse 

terminal.
TO TEST:
1. With ignition on turn ON headlights.
2. Then turn OFF ignition.
3. Alarm should sound as reminder to turn OFF lights.
MOUNTING INSTRUCTIONS:
1. Place light reminder where desired using self stick tape provided. To ensure a good grip of the 

adhesive, apply pressure to product for a few seconds.
2. Light reminder can be �xed with self-topping screws (not included).
FR - INSTRUCTIONS
1. Avant le branchement, sélectionnez où vous désirez placer l’avertisseur sonore light reminder
2. Connectez le �l ROUGE de l’avertisseur au porte-fusible (ou directement au câble) de l’éclairage du 

tableau de bord ou aux feux de position.
3. Connectez le �l BLEU de l’avertisseur sonore au porte-fusible (ou directement au câble) de 

l’autoradio ou des essuie-glaces.
CONTRÔLE DE L’INSTALLATION:
1. Avec le moteur allumé, allumez les feux
2. Arrêtez le moteur et levez la clé
3. Si l’installation est correcte, l’avertisseur emet des signaux acoustiques.
MONTAGE:
1. Pour abloquer light reminder, nettoyez la surface avec de l’alcool, enlevez la pellicule de protection du 

bi-adhésif, placez-le sur la surface sélectionnée et puissez fortement pour ensurer une bonne prise.
2. Light reminder peut être �xé par deux vis-tarauds (non fournis).

ES - INSTRUCCIONES
1. Antes de continuar con la conexión, identi�que la posición óptima donde desea colocar la bocina 

light reminder.
2. Conecte el cable ROJO de la bocina al portafusibles (o directamente al cable) de la iluminación del 

salpicadero o de las luces de posición.
3. Conecte el cable AZUL de la bocina al portafusibles (o directamente al cable) de la radio del 

automóvil o las escobillas del limpiaparabrisas.
COMPROBACIÓN DE LA CONEXIÓN CORRECTA:
1. Con el motor en marcha, encienda las luces.
2. Detenga el motor y retire la llave.
3. Si la alarma se ha conectado correctamente, emite una señal acústica de advertencia.
MONTAJE:
1. Para �jar la light reminder, limpie la super�cie con alcohol, retire la película protectora de la cinta 

adhesiva de doble cara, colóquela en la zona elegida y presione �rmemente para asegurar un buen 
contacto.

2. Light reminder también se puede �jar con 2 tornillos autorroscantes (no incluidos).
DE - ANSCHLUß DER KABEL
1. Suchen Sie vor der Montage einen geeigneten Platz für das Gerät und die Leitungsführung
2. Schließen Sie das rote Kabel des Light Reminder an das Kabel zur Spannungsversorgung der 

Instrumente oder des Abblendlichts an.
3. Schließen Sie das blaue Kabel des Light Reminder an das Kabel zur Spannungsversorgung des 

Radios oder der Scheibenwischer an.
ZUM TESTEN:
1. Schalten Sie das Licht bei eingeschalteter Zündung ein
2. Schalten Sie die Zündung aus
3. Es müßte ein Alarmton zu hören sein, der Sie an das eingeschaltete Licht erinnern soll
MONTAGE DES GERÄTES:
1. Platzieren Sie Light Reminder an einem geeigneten Ort mit Hilfe des Selbstklebestreifens. Um 

einen guten Halt zu gewährleisten, drücken Sie das Gerät zusammen mit dem Klebepad einige 
Sekunden lang auf die Montage�äche.

2. Das Gerät kann auch mit Selbstschneidschrauben �xiert werden (nicht enthalten).
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